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[BG] - български - Предупреждения 
НАМЕК! Преди пускане в експлоатация проверете продукта за повреди и не го 
използвайте, ако се установи повреда. 

ВНИМАНИЕ! Използвайте продукта само по предназначение. 

НАМЕК! Уверете се, че подложките лежат изцяло върху повърхността, която трябва 
да се охлади и че няма пропуски. 

НАМЕК! Почистете повърхността, която ще се охлажда, според спецификациите на 
производителя на устройството, преди да прикрепите подложката, за да осигурите 
оптимално разсейване на топлината. 

НАМЕК! Изберете дебелината на подложката според височината, която трябва да 
бъде преодоляна, за да осигурите равномерен топлообмен. 

НАМЕК! Съхранявайте продукта на хладно и сухо място, далеч от влага или 
екстремни температури. 

 

Отказ от отговорност 
Внимание! Отговорност при неправилна употреба: Производителят не носи 
отговорност за щети, причинени от неправилна употреба, неправилна работа или 
неправилен монтаж на продуктите. 

 

  



[CS] - čeština - Upozornění 
NÁZNAK! Před uvedením do provozu zkontrolujte výrobek, zda není poškozený, a v 
případě zjištění poškození jej nepoužívejte. 

POZORNOST! Výrobek používejte pouze k určenému účelu. 

NÁZNAK! Ujistěte se, že podložky zcela spočívají na povrchu, který má být chlazen, a že 
v nich nejsou žádné mezery. 

NÁZNAK! Před nasazením podložky očistěte povrch, který má být chlazen, podle 
specifikací výrobce zařízení, abyste zajistili optimální odvod tepla. 

NÁZNAK! Tloušťku podložky volte podle výšky, která má být přemostěna, aby byl zajištěn 
rovnoměrný přenos tepla. 

NÁZNAK! Výrobek skladujte na chladném a suchém místě mimo dosah vlhkosti a 
extrémních teplot. 

 

Vyloučení odpovědnosti 
Pozor! Odpovědnost za nesprávné použití: Výrobce nenese odpovědnost za škody 
způsobené nesprávným použitím, nesprávnou manipulací nebo nesprávnou instalací 
výrobků. 

 

  



[DA] - dansk - Advarsler 
ANTYDNING! Før idriftsættelse skal du kontrollere produktet for skader og ikke betjene 
produktet, hvis der opdages skader. 

OPMÆRKSOMHED! Brug kun produktet efter hensigten. 

ANTYDNING! Sørg for, at puderne hviler helt på overfladen, der skal afkøles, og at der 
ikke er huller. 

ANTYDNING! Rengør overfladen, der skal afkøles, i henhold til enhedsproducentens 
specifikationer, før du monterer puden for at sikre optimal varmeafledning. 

ANTYDNING! Vælg tykkelsen på puden i henhold til den højde, der skal bygges bro over 
for at sikre jævn varmeoverførsel. 

ANTYDNING! Opbevar produktet på et køligt, tørt sted væk fra fugt eller ekstreme 
temperaturer. 

 

Ansvarsfraskrivelse 
Advarsel! Ansvar ved forkert brug: Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der 
skyldes forkert brug, forkert håndtering eller forkert installation af produkterne. 

 

  



[DE] - Deutsch - Warnhinweise 
HINWEIS! Vor Inbetriebnahme das Produkt auf Beschädigungen prüfen und bei 
festgestellten Schäden das Produkt nicht in Betrieb nehmen. 

ACHTUNG! Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß. 

HINWEIS! Stellen Sie sicher, dass die Pads vollständig auf der zu kühlenden Fläche 
aufliegen und keine Lücken vorhanden sind. 

HINWEIS! Reinigen Sie die zu kühlende Oberfläche gemäß den Vorgaben des 
Geräteherstellers, bevor Sie das Pad anbringen, um eine optimale Wärmeableitung zu 
gewährleisten. 

HINWEIS! Wählen Sie die Dicke des Pads entsprechend der zu überbrückenden Höhe, 
um eine gleichmäßige Wärmeübertragung sicherzustellen. 

HINWEIS! Lagern Sie das Produkt kühl, trocken und geschützt vor Feuchtigkeit oder 
extremen Temperaturen. 

 

Haftungsausschluss 
Achtung! Haftung bei unsachgemäßer Nutzung: Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung, unsachgemäße Handhabung oder 
unsachgemäße Installation der Produkte entstehen. 

 

  



[EL] - ελληνικά - Προειδοποιήσεις 
ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Πριν από τη θέση σε λειτουργία, ελέγξτε το προϊόν για ζημιές και μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν εντοπιστεί ζημιά. 

ΠΡΟΣΟΧΉ! Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως προβλέπεται. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Βεβαιωθείτε ότι τα μαξιλάρια ακουμπούν εντελώς στην επιφάνεια που 
πρόκειται να κρυώσει και ότι δεν υπάρχουν κενά. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Καθαρίστε την επιφάνεια που πρόκειται να ψυχθεί σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές του κατασκευαστή της συσκευής πριν συνδέσετε το μαξιλάρι για να 
εξασφαλίσετε τη βέλτιστη απαγωγή θερμότητας. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Επιλέξτε το πάχος του μαξιλαριού ανάλογα με το ύψος που θα γεφυρωθεί 
για να εξασφαλίσετε ομοιόμορφη μεταφορά θερμότητας. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Αποθηκεύστε το προϊόν σε δροσερό, ξηρό μέρος μακριά από υγρασία ή 
ακραίες θερμοκρασίες. 

 

Αποποίηση ευθυνών 
Προσοχή! Ευθύνη σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης: Ο κατασκευαστής δεν 
αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση, 
ακατάλληλο χειρισμό ή ακατάλληλη εγκατάσταση των προϊόντων. 

 

  



[EN] - English - Warnings 
HINT! Before commissioning, check the product for damage and do not operate the 
product if any damage is detected. 

ATTENTION! Use the product only as intended. 

HINT! Make sure that the pads rest completely on the surface to be cooled and that 
there are no gaps. 

HINT! Clean the surface to be cooled according to the device manufacturer's 
specifications before attaching the pad to ensure optimal heat dissipation. 

HINT! Choose the thickness of the pad according to the height to be bridged to ensure 
even heat transfer. 

HINT! Store the product in a cool, dry place away from moisture or extreme 
temperatures. 

 

Disclaimer 
Warning! Liability for improper use: The manufacturer assumes no liability for damages 
resulting from improper use, handling, or installation of the products. 

 

  



[ES] - español - Advertencias 
¡INDIRECTA! Antes de la puesta en marcha, compruebe que el producto no esté dañado 
y no lo utilice si se detecta algún daño. 

¡ATENCIÓN! Utilice el producto solo según lo previsto. 

¡INDIRECTA! Asegúrese de que las almohadillas descansen completamente sobre la 
superficie a enfriar y que no haya espacios. 

¡INDIRECTA! Limpie la superficie que se va a enfriar de acuerdo con las 
especificaciones del fabricante del dispositivo antes de colocar la almohadilla para 
garantizar una disipación de calor óptima. 

¡INDIRECTA! Elija el grosor de la almohadilla de acuerdo con la altura a la que se va a 
puentear para garantizar una transferencia de calor uniforme. 

¡INDIRECTA! Almacene el producto en un lugar fresco y seco, lejos de la humedad o 
temperaturas extremas. 

 

Descargo de responsabilidad 
¡Atención! Responsabilidad por uso indebido: El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños causados por el uso, manejo o instalación incorrectos de 
los productos. 

 

  



[ET] - eesti - Hoiatused 
VIHJE! Enne kasutuselevõttu kontrollige toodet kahjustuste suhtes ja ärge kasutage 
toodet kahjustuste avastamisel. 

TÄHELEPANU! Kasutage toodet ainult ettenähtud viisil. 

VIHJE! Veenduge, et padjad toetuksid täielikult jahutatavale pinnale ja et seal ei oleks 
lünki. 

VIHJE! Enne padja kinnitamist puhastage jahutatav pind vastavalt seadme tootja 
spetsifikatsioonidele, et tagada optimaalne soojuse hajumine. 

VIHJE! Valige padja paksus vastavalt sillatavale kõrgusele, et tagada ühtlane 
soojusülekanne. 

VIHJE! Hoidke toodet jahedas, kuivas kohas, eemal niiskusest või äärmuslikest 
temperatuuridest. 

 

Vastuuvabadus 
Tähelepanu! Vastutus ebaõige kasutamise eest: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis 
tulenevad toote valest kasutamisest, valest käsitsemisest või valest paigaldusest. 

 

  



[FI] - suomi - Varoitukset 
VIHJE! Tarkista tuote ennen käyttöönottoa vaurioiden varalta äläkä käytä tuotetta, jos 
vaurioita havaitaan. 

TARKKAAVAISUUS! Käytä tuotetta vain tarkoitetulla tavalla. 

VIHJE! Varmista, että tyynyt lepäävät kokonaan jäähdytettävällä pinnalla ja ettei niissä 
ole aukkoja. 

VIHJE! Puhdista jäähdytettävä pinta laitteen valmistajan ohjeiden mukaisesti ennen 
tyynyn kiinnittämistä optimaalisen lämmönpoiston varmistamiseksi. 

VIHJE! Valitse tyynyn paksuus siltattavan korkeuden mukaan tasaisen lämmönsiirron 
varmistamiseksi. 

VIHJE! Säilytä tuotetta viileässä, kuivassa paikassa poissa kosteudesta tai 
äärimmäisistä lämpötiloista. 

 

Vastuunrajoitus 
Varoitus! Vastuu virheellisestä käytöstä: Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka 
johtuvat tuotteiden virheellisestä käytöstä, käsittelystä tai asennuksesta. 

 

  



[FR] - français - Avertissements 
INDICE! Avant la mise en service, vérifiez que le produit n’est pas endommagé et 
n’utilisez pas le produit si des dommages sont détectés. 

ATTENTION! N’utilisez le produit que comme prévu. 

INDICE! Assurez-vous que les coussinets reposent complètement sur la surface à 
refroidir et qu’il n’y a pas d’espaces. 

INDICE! Nettoyez la surface à refroidir selon les spécifications du fabricant de l’appareil 
avant de fixer le tampon pour assurer une dissipation optimale de la chaleur. 

INDICE! Choisissez l’épaisseur du tampon en fonction de la hauteur à ponter pour 
assurer un transfert de chaleur uniforme. 

INDICE! Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l’abri de l’humidité ou des 
températures extrêmes. 

 

Clause de non-responsabilité 
Attention! Responsabilité en cas de mauvaise utilisation : Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation, d'une manipulation ou 
d'une installation incorrecte des produits. 

 

  



[GA] - Gaeilge - Rabhaidh 
LEID! Sula ndéantar coimisiúnú, seiceáil an táirge le haghaidh damáiste agus ná hoibriú 
an táirge má bhraitear aon damáiste. 

AIRE! Bain úsáid as an táirge ach amháin mar atá beartaithe. 

LEID! Déan cinnte go bhfuil na pads go hiomlán ar an dromchla a fhuarú agus nach 
bhfuil aon bhearnaí. 

LEID! Glan an dromchla atá le fuarú de réir shonraíochtaí mhonaróir an ghléis sula 
gceanglaíonn sé an ceap chun diomailt teasa is fearr a chinntiú. 

LEID! Roghnaigh tiús an eochaircheap de réir an airde atá le droichead chun aistriú 
teasa fiú a chinntiú. 

LEID! Stóráil an táirge in áit fionnuar, tirim ar shiúl ó taise nó teochtaí foircneacha. 

 

Séanta 
Aird! Dliteanas maidir le mí-úsáid: Ní ghlacann an monaróir aon dliteanas as damáistí a 
tharlaíonn de bharr mí-úsáide, láimhseáil mhíchuí nó suiteáil mhíchuí na dtáirgí. 

 

  



[HR] - hrvatski - Upozorenja 
NAGOVJEŠTAJ! Prije puštanja u rad provjerite ima li oštećenja na proizvodu i nemojte ga 
koristiti ako se otkrije bilo kakvo oštećenje. 

PAŽNJA! Koristite proizvod samo prema namjeni. 

NAGOVJEŠTAJ! Pazite da jastučići u potpunosti naslone na površinu koju treba ohladiti i 
da nema praznina. 

NAGOVJEŠTAJ! Očistite površinu koju treba hladiti u skladu sa specifikacijama 
proizvođača uređaja prije pričvršćivanja jastučića kako biste osigurali optimalno 
odvođenje topline. 

NAGOVJEŠTAJ! Odaberite debljinu jastučića prema visini koju treba premostiti kako biste 
osigurali ravnomjeran prijenos topline. 

NAGOVJEŠTAJ! Proizvod čuvajte na hladnom i suhom mjestu, daleko od vlage ili 
ekstremnih temperatura. 

 

Odricanje od odgovornosti 
Upozorenje! Odgovornost za nepravilnu uporabu: Proizvođač ne preuzima odgovornost 
za štetu nastalu zbog nepravilne uporabe, nepravilnog rukovanja ili nepravilne instalacije 
proizvoda. 

 

  



[HU] - magyar - Figyelmeztetések 
CÉLZÁS! Üzembe helyezés előtt ellenőrizze a termék sérüléseit, és ne működtesse a 
terméket, ha bármilyen sérülést észlel. 

FIGYELEM! A terméket csak rendeltetésszerűen használja. 

CÉLZÁS! Győződjön meg róla, hogy a párnák teljesen a hűtendő felületen nyugszanak, 
és nincsenek rések. 

CÉLZÁS! Az optimális hőelvezetés biztosítása érdekében tisztítsa meg a hűtendő 
felületet a készülék gyártójának előírásai szerint, mielőtt felhelyezné a párnát. 

CÉLZÁS! Válassza ki a párna vastagságát az áthidalandó magasságnak megfelelően az 
egyenletes hőátadás biztosítása érdekében. 

CÉLZÁS! A terméket hűvös, száraz helyen, nedvességtől vagy szélsőséges 
hőmérsékletektől távol tárolja. 

 

Felelősségkizárás 
Figyelem! Felelősség helytelen használat esetén: A gyártó nem vállal felelősséget az 
olyan károkért, amelyek helytelen használat, helytelen kezelés vagy a termékek 
helytelen telepítése miatt keletkeznek. 

 

  



[IT] - italiano - Avvertenze 
ALLUDERE! Prima della messa in servizio, controllare che il prodotto non sia 
danneggiato e non utilizzare il prodotto se vengono rilevati danni. 

ATTENZIONE! Utilizzare il prodotto solo come previsto. 

ALLUDERE! Assicurarsi che i cuscinetti poggino completamente sulla superficie da 
raffreddare e che non vi siano spazi vuoti. 

ALLUDERE! Pulire la superficie da raffreddare secondo le specifiche del produttore del 
dispositivo prima di collegare il pad per garantire una dissipazione ottimale del calore. 

ALLUDERE! Scegliere lo spessore del pad in base all'altezza da ponticellare per garantire 
un trasferimento di calore uniforme. 

ALLUDERE! Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano da umidità o 
temperature estreme. 

 

Clausola di esclusione della responsabilità 
Attenzione! Responsabilità in caso di uso improprio: Il produttore declina ogni 
responsabilità per danni derivanti da uso, manipolazione o installazione impropri dei 
prodotti. 

 

  



[LT] - lietuvių - Įspėjimai 
UŽUOMINA! Prieš pradėdami eksploatuoti, patikrinkite, ar gaminys nepažeistas, ir 
nenaudokite gaminio, jei aptinkama pažeidimų. 

DĖMESYS! Naudokite produktą tik taip, kaip numatyta. 

UŽUOMINA! Įsitikinkite, kad trinkelės visiškai atsiremia į aušinamą paviršių ir ar nėra 
tarpų. 

UŽUOMINA! Prieš pritvirtindami trinkelę, nuvalykite aušinamą paviršių pagal prietaiso 
gamintojo specifikacijas, kad užtikrintumėte optimalų šilumos išsklaidymą. 

UŽUOMINA! Trinkelės storį pasirinkite pagal aukštį, kurį norite sujungti, kad būtų 
užtikrintas tolygus šilumos perdavimas. 

UŽUOMINA! Laikykite produktą vėsioje, sausoje vietoje, atokiau nuo drėgmės ar 
ekstremalių temperatūrų. 

 

Atsakomybės apribojimas 
Dėmesio! Atsakomybė už netinkamą naudojimą: Gamintojas neatsako už žalą, 
atsiradusią dėl netinkamo naudojimo, netinkamo tvarkymo ar netinkamo produktų 
įrengimo. 

 

  



[LV] - latviešu - Brīdinājumi 
MĀJIENS! Pirms nodošanas ekspluatācijā pārbaudiet, vai produkts nav bojāts, un 
nelietojiet produktu, ja tiek konstatēti bojājumi. 

UZMANĪBA! Lietojiet produktu tikai paredzētajā veidā. 

MĀJIENS! Pārliecinieties, ka spilventiņi pilnībā balstās uz atdzesējamās virsmas un ka 
nav spraugu. 

MĀJIENS! Pirms spilventiņa piestiprināšanas notīriet atdzesējamo virsmu saskaņā ar 
ierīces ražotāja specifikācijām, lai nodrošinātu optimālu siltuma izkliedi. 

MĀJIENS! Izvēlieties spilventiņa biezumu atbilstoši savienojamajam augstumam, lai 
nodrošinātu vienmērīgu siltuma pārnesi. 

MĀJIENS! Uzglabājiet produktu vēsā, sausā vietā, prom no mitruma vai ekstremālām 
temperatūrām. 

 

Atruna 
Uzmanību! Atbildība par nepareizu lietošanu: Ražotājs neuzņemas atbildību par 
zaudējumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, nepareizas apstrādes vai nepareizas 
uzstādīšanas dēļ. 

 

  



[MT] - Malti - Twissijiet 
SUĠĠERIMENT! Qabel ma tikkummissjona, iċċekkja l- prodott għall- ħsara u tħaddimx 
il- prodott jekk tinstab xi ħsara. 

ATTENZJONI! Uża l-prodott biss kif maħsub. 

SUĠĠERIMENT! Kun żgur li l-pads jistrieħu kompletament fuq il-wiċċ biex jitkessħu u li 
m'hemmx vojt. 

SUĠĠERIMENT! Naddaf il-wiċċ li għandu jitkessaħ skont l-ispeċifikazzjonijiet tal-
manifattur tat-tagħmir qabel ma twaħħal il-kuxxinett biex tiżgura l-aħjar dissipazzjoni 
tas-sħana. 

SUĠĠERIMENT! Agħżel il-ħxuna tal-kuxxinett skont l-għoli li għandu jiġi mdawwar biex 
tiżgura anke t-trasferiment tas-sħana. 

SUĠĠERIMENT! Aħżen il-prodott f'post frisk u niexef 'il bogħod mill-umdità jew 
temperaturi estremi. 

 

Ċaħda ta' responsabbiltà 
Attenzjoni! Responsabbiltà f'każ ta' użu ħażin: Il-manifattur ma jerfax responsabbiltà 
għal danni li jirriżultaw minn użu, immaniġġjar jew installazzjoni ħażina tal-prodotti. 

 

  



[NL] - Nederlands - Waarschuwingen 
TIP! Controleer het product voor inbedrijfstelling op schade en gebruik het product niet 
als er schade wordt gedetecteerd. 

AANDACHT! Gebruik het product alleen waarvoor het bedoeld is. 

TIP! Zorg ervoor dat de pads volledig op het te koelen oppervlak rusten en dat er geen 
openingen zijn. 

TIP! Reinig het te koelen oppervlak volgens de specificaties van de fabrikant van het 
apparaat voordat u de pad bevestigt om een optimale warmteafvoer te garanderen. 

TIP! Kies de dikte van de pad op basis van de te overbruggen hoogte om een gelijkmatige 
warmteoverdracht te garanderen. 

TIP! Bewaar het product op een koele, droge plaats, uit de buurt van vocht of extreme 
temperaturen. 

 

Vrijwaring 
Let op! Aansprakelijkheid bij onjuist gebruik: De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit onjuist gebruik, onjuiste omgang of 
onjuiste installatie van de producten. 

 

  



[PL] - polski - Ostrzeżenia 
ALUZJA! Przed uruchomieniem sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń i nie używaj 
produktu w przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń. 

UWAGA! Używaj produktu tylko zgodnie z przeznaczeniem. 

ALUZJA! Upewnij się, że klocki całkowicie spoczywają na chłodzonej powierzchni i że nie 
ma żadnych szczelin. 

ALUZJA! Przed założeniem podkładki oczyść chłodzoną powierzchnię zgodnie ze 
specyfikacją producenta urządzenia, aby zapewnić optymalne odprowadzanie ciepła. 

ALUZJA! Wybierz grubość podkładki w zależności od wysokości, która ma być 
zmostkowana, aby zapewnić równomierne przenoszenie ciepła. 

ALUZJA! Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od wilgoci lub 
ekstremalnych temperatur. 

 

Zrzeczenie się odpowiedzialności 
Uwaga! Odpowiedzialność za niewłaściwe użytkowanie: Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania, niewłaściwego 
obchodzenia się lub niewłaściwej instalacji produktów. 

 

  



[PT] - português - Avisos 
DICA! Antes do comissionamento, verifique se há danos no produto e não opere o 
produto se algum dano for detectado. 

ATENÇÃO! Use o produto apenas como pretendido. 

DICA! Certifique-se de que as almofadas estejam completamente apoiadas na 
superfície a ser resfriada e que não haja lacunas. 

DICA! Limpe a superfície a ser resfriada de acordo com as especificações do fabricante 
do dispositivo antes de colocar a almofada para garantir a dissipação de calor ideal. 

DICA! Escolha a espessura da almofada de acordo com a altura a ser superada para 
garantir uma transferência de calor uniforme. 

DICA! Armazene o produto em local fresco e seco, longe de umidade ou temperaturas 
extremas. 

 

Isenção de responsabilidade 
Atenção! Responsabilidade por uso indevido: O fabricante não assume qualquer 
responsabilidade por danos resultantes do uso, manuseio ou instalação inadequada 
dos produtos. 

 

  



[RO] - română - Avertismente 
INDICIU! Înainte de punerea în funcțiune, verificați dacă produsul este deteriorat și nu 
utilizați produsul dacă este detectată vreo deteriorare. 

ATENȚIE! Utilizați produsul numai conform intenției. 

INDICIU! Asigurați-vă că tampoanele se sprijină complet pe suprafața de răcit și că nu 
există goluri. 

INDICIU! Curățați suprafața de răcit conform specificațiilor producătorului dispozitivului 
înainte de a atașa tamponul pentru a asigura o disipare optimă a căldurii. 

INDICIU! Alegeți grosimea tamponului în funcție de înălțimea de conectat pentru a 
asigura un transfer uniform de căldură. 

INDICIU! Depozitați produsul într-un loc răcoros și uscat, departe de umiditate sau 
temperaturi extreme. 

 

Declarație de limitare a responsabilității 
Atenție! Răspundere în caz de utilizare necorespunzătoare: Producătorul nu își asumă 
nicio răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea, manipularea sau instalarea 
necorespunzătoare a produselor. 

 

  



[SK] - slovenčina - Upozornenia 
RADA! Pred uvedením do prevádzky skontrolujte výrobok, či nie je poškodený, a ak zistíte 
akékoľvek poškodenie, výrobok nepoužívajte. 

POZORNOSŤ! Výrobok používajte iba na určený účel. 

RADA! Uistite sa, že podložky úplne spočívajú na povrchu, ktorý sa má ochladiť, a že nie 
sú žiadne medzery. 

RADA! Pred pripevnením podložky očistite povrch, ktorý sa má ochladiť, podľa 
špecifikácií výrobcu zariadenia, aby ste zaistili optimálny odvod tepla. 

RADA! Hrúbku podložky zvoľte podľa výšky, ktorú chcete premostiť, aby ste zabezpečili 
rovnomerný prenos tepla. 

RADA! Výrobok skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu vlhkosti alebo 
extrémnych teplôt. 

 

Vylúčenie zodpovednosti 
Pozor! Zodpovednosť za nesprávne použitie: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 
nesprávnym používaním, nesprávnou manipuláciou alebo nesprávnou inštaláciou 
výrobkov. 

 

  



[SL] - slovenščina - Opozorila 
NAMIG! Pred zagonom preverite, ali je izdelek poškodovan, in ga ne uporabljajte, če 
odkrijete kakršno koli poškodbo. 

POZORNOST! Izdelek uporabljajte samo, kot je predvideno. 

NAMIG! Prepričajte se, da blazinice popolnoma ležijo na površini, ki jo želite ohladiti, in 
da ni vrzeli. 

NAMIG! Pred namestitvijo blazinice očistite površino, ki jo želite ohladiti, v skladu s 
specifikacijami proizvajalca naprave, da zagotovite optimalno odvajanje toplote. 

NAMIG! Debelino blazinice izberite glede na višino, ki jo želite premostiti, da zagotovite 
enakomeren prenos toplote. 

NAMIG! Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu, stran od vlage ali ekstremnih 
temperatur. 

 

Izjava o omejitvi odgovornosti 
Opozorilo! Odgovornost pri nepravilni uporabi: Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 
škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, nepravilnega ravnanja ali nepravilne 
namestitve izdelkov. 

 

  



[SV] - svenska - Varningar 
ANTYDAN! Innan idrifttagning, kontrollera produkten för skador och använd inte 
produkten om någon skada upptäcks. 

UPPMÄRKSAMHET! Använd endast produkten på avsett sätt. 

ANTYDAN! Se till att dynorna vilar helt på ytan som ska kylas och att det inte finns några 
luckor. 

ANTYDAN! Rengör ytan som ska kylas enligt enhetstillverkarens specifikationer innan du 
sätter på dynan för att säkerställa optimal värmeavledning. 

ANTYDAN! Välj tjocklek på dynan efter höjden som ska överbryggas för att säkerställa 
jämn värmeöverföring. 

ANTYDAN! Förvara produkten på en sval, torr plats borta från fukt eller extrema 
temperaturer. 

 

Ansvarsfriskrivning 
Varning! Ansvar vid felaktig användning: Tillverkaren tar inget ansvar för skador som 
uppstår på grund av felaktig användning, hantering eller installation av produkterna. 

 

 


